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Agradecemos que desliguem os vossos telemdveis e outros aparelhos emissores de luz
e som. Nao é permitido filmar ou fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa
colaboracao.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices. Unauthorised photography
or recording of any kind is strictly prohibited. Thank you for your co-operation.
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Caso nao queira guardar este programa depois do espectaculo, pedimos o favor de o
devolver a saida. Obrigado.

Para obtencao deste programa em versao PDF pode fazer o download em
www.icm.gov.mo/fam

If you do not wish to keep this house programme, please return at the exit.
This house programme can be downloaded at www.icm.gov.mo/fam
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As ideias/opinides expressas no projecto sao da responsabilidade do projecto/equipa do projecto e nao reflectem necessariamente os
pontos de vista do Instituto Cultural do Governo da RAEM.

The views / opinions expressed in the project are those of the project / project team only and do not reflect the views of the Cultural
Affairs Bureau of the Macao SAR Government
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Edificio do Antigo Tribunal, 2.° andar
0ld Court Building, 2™ Floor

IR — /MR- 743 - AEEHEIRE
Duracdo: aproximadamente 1 hora e 15 minutos, sem intervalo
Duration: approximately 1 hour and 15 minutes, no interval

A~ SRR ENERRE Y - B~ BT
Interpretado em cantonense, inglés e indonésio, com legendas em chinés e inglés
Performed in Cantonese, English and Indonesian, with surtitles in Chinese and English
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MIGRACOES

Teatro Experimental de Macau



Direccao e Texto

Dramaturgia

Producao

Design do Video

Coreografia

Consultoria de Investigacao
Cenografia e Figurinos

Desenho de Iluminacéo
Composicdo Musical

Desenho de Som

Maquilhagem e Design Grafico
Direccdo de Cena

Director de Cena Executivo
Assistentes de Direccao de Cena
Assistentes da Direccao
Traducdo do Indonésio
Operacao de Legendagem
Registos Video do Documentario

Locucao

Artistas

Wong Weng Chi

Lam Teng Teng

Leong Ka Wai

Lam Kin Kuan

Jacqueline Vong

Lenny Febe Susilowati e George Young
Kaby Chan

Leong Son U

S. Lao

Ao Chong Meng

Oli Chan

Horis Chao

Yeung Kin Ning

Lio lek Man, Wong Keng Ip e Yu Cheok Kit
Sou Sok Weng, Lio Siu Lai e Lo Sam Nam
Lenny Febe Susilowati

Lo Sam Nam

Wong Man Hin

Ao Chong Meng

Amalal Chunsa, Anny Lee, Audita Galih Prasetyo,

Dyla Jadi Jadi Sukses, Gina Tweed, Indah Poncho Setiawati,
Lastri Pilank, Mira Hoky, Ratna Khaleesy, Vera Lengloik,
Zahrah AD e Sou Sok Weng




PROGRAMA

Tal como os peixes que migram nas correntes, os trabalhadores migrantes viajam até Macau onde ganham
a vida, adaptam-se a uma nova cultura e aprendem uma nova lingua. Com as tendéncias da globalizacao
laboral, eles viajam entre as suas cidades natais e a terra de imigracao para suprir as necessidades basicas

da sua familia e proporcionar-lhe mais recursos.

A tristeza e a alegria dos pais e filhos vao-se alternando a medida que a geracdo de trabalhadores
migrantes indonésios parte e regressa a sua cidade natal. Migracdo, uma producdo baseada em histdrias
verdadeiras, explora a memoria do corpo e as mudancas subtis nas relacdes entre os trabalhadores,
os seus ascendentes e descendentes, retratando assim as recordacoes e os anseios dos trabalhadores,

mostrando-nos a vida e os sentimentos de trés geracoes.

Produzida ao longo de dois anos de preparacdo e pesquisa de campo, Migracdo integra videos documentais,
danca, monélogos, poemas dos préprios trabalhadores e a sua musica instrumental tradicional, numa
abordagem micro etnografica. O grupo de teatro tenta chegar a uma compreensao clara das razdes e
motivacoes que levam os trabalhadores migrantes indonésios a empreenderem essa jornada ano apds ano

e, até, geracao apds geracao.

Cenal 0 que é a migracao? O que acontece durante as migracoes?

Cena ll Ulur Kartu': O fadado jogo de cartdes

Cena lll Corrente fria, golpe dificil: o sistema do jogo politico e econémico

Cena VI Tarik Ulur?: estamos no mesmo sistema

CenaV Corrente quente, motivacdo: sacrificio pela familia e o conflito

Cena VI Bagagem: fazer as malas e partir

Cena VI Corrente, partida e reuniao: a brecha entre os trabalhadores migrantes e os filhos
deixados para tras

Cena VIII Ular Air®: a maré subiu, vamos continuar?

Observacoes:

' Significa “cartdes de desenho” em indonésio
% Significa “ligando juntos” em indonésio

? Significa “dragdo de agua” em indonésio



0 CHAMAMENTO DO UNIVERSO

suor e lagrimas

suor e lagrimas

ninguém se importa

ondas engolem tudo
transformando-se no som das ondas
tao duro quanto as rochas

nadar nadar nadar
sozinho
ondas enormes rugem na linha da costa

a maré estd a mudar

todos lutam

pelo seu préprio destino

a historia de coracdes valentes
vai continuar e continuar

neste misterioso oceano selvagem
dancando entre as ondas

fluindo, flutuado, libertando

a alma

ao ritmo do mar

maré alta maré baixa

aprendendo a nadar

contra o fluxo

para cumprir o chamamento do universo

Por Jacque Hoi,
inspirado em Wusrenaningati, trabalhador migrante indonésio



0S ESTRANHOS MAIS FAMILIARES

Os trabalhadores domésticos sdo, sem duvida para muitos, os estranhos mais familiares. Sao os Unicos
que conhecem as nossas rotinas diarias, trivialidades domésticas e até mesmo rituais de veneracao.
Contudo, permanecem para nés quase que uma folha em branco: quem sao as suas familias? Quais os seus
interesses? Que fé professam e quais os seus costumes? Eles sdo os estranhos que cuidam da nossa vida,
dia apds dia.

Para este projecto, o Teatro Experimental de Macau foi até a Indonésia para entrevistar pais e filhos dos
artistas, documentando tudo em video, numa tentativa de esmagar os esteredtipos que temos relativamente
aos locais de origem desses “estranhos”. Além dos mondlogos em palco dos artistas, esta producdo integra
um poema inspirado num trabalhador migrante, danca e musica exdtica, tudo apresentado sob a forma
de teatro documentéario. Nao ha reviravoltas carregadas de emocédo, apenas simplicidade e sinceridade.
Quando os meios de comunicacao social apenas se centram em relatar casos de negligéncia a criancas
e roubos por parte de alguns trabalhadores migrantes e quando os empregadores s6 os véem sempre
endividados e a fazerem tudo para serem despedidos sem justa causa, talvez devéssemos ter em mente
que eles também sdo seres humanos e que, assim como nds, sdo habeis ndo s6 em tarefas domésticas mas
também em criacdo artistica.

* Excerto de um artigo escrito originalmente em chinés

Por Lorac

(Jornalista e espectador]



NOTAS BIOGRAFICAS

WONG WENG CHI DIRECCAO E TEXTO

Formou-se no Departamento de Jornalismo e Departamento de Diplomacia
da Universidade de Chengchi, em Taiwan, e no Instituto de P6s-Graduacao do
Departamento de Criacdo e Aplicacao de Drama na Universidade de Tainan. Depois
de frequentar varios cursos na Escola de Teatro do Conservatério de Macau, que
incluiram direccdo e guionismo, nivel dois de interpretacao, educacao teatral,
mascaras e mimica, cenografia, etc., estad agora envolvida nas areas de educacao
teatral, teatro museoldgico e teatro comunitario, enquanto trabalha como monitora
de cursos infantis para a Escola de Teatro do Conservatorio de Macau.

LAM TENG TENG DRAMATURGIA

Lam é co-fundadora, antigo membro do Teatro Experimental de Macau e directora
artistica do Rolling Puppet Alternative Theatre. E licenciada em Design pelo Instituto
Politécnico de Macau e mestre em Teatro de Marionetes e Direccao Alternativa pela
Academia de Artes Performativas de Praga. Realizou workshops sobre teatro e teatro
de marionetes, palestras, sessdes de intercdmbio e apresentacoes na Republica
Checa, Singapura, Japao, Interior da China, Hong Kong, Macau e Taiwan. Os seus
trabalhos recentes de direccado incluem De Volta ao Tufdo Catastrofico de 1874, Blue
Bird e Made in Macau.

LEONG KA WAI PRODUCAQ

Leong trabalha como coordenadora administrativa do Own Theatre, com
responsabilidades na coordenacao, promocdo publicitaria e financas do Festival BOK.
Frequentou cursos basicos de interpretacao e de educacdo teatral no Conservatorio
de Macau e concluiu o Programa de Certificado em Administracao de Artes no
Instituto de Formacao Turistica (IFT) em 2014. Produziu uma variedade de trabalhos,
incluindo producdes teatrais de caixa negra, projectos artisticos comunitarios e
educacdo e promocao do teatro infantil.




’ - LAM KIN KUAN DESIGN DO VIDEO
Lam graduou-se em Jornalismo e Comunicacao Publica na Universidade de Macau e
w obteve um mestrado em Cinema (Screen Documentary) na Goldsmiths, University of
1 London com uma bolsa de estudos. O seu filme Who are those Devils foi seleccionado
/ﬁ- para varios festivais de cinema, incluindo o Festival de Curtas de Londres, a seccao
' de competicao do Festival Visual Multicultural de Yunnan e o Festival de Cinema do

Sul de Taiwan de 2014. A sua primeira curta-metragem, /llegalist, foi filmada em 2017

JACQUELINE VONG COREOGRAFIA

Jacqueline terminou o seu curso de Gestao de Artes na Academia Riaci na Italia
l-& em 2016. E bailarina profissional e vice-presidente da Associacdo de Danca Violeta.
Ve Os seus trabalhos recentes incluem Remove, | and Me; obras co-coreografadas e
‘ producoes incluem Reflections e o teatro de danca infantil Alice in the Violet.

KABY CHAN CENOGRAFIA E FIGURINOS

Kaby formou-se em Cenografia pela Universidade de Artes de Taipé em 2017. Foi
directora artistica de Cancdoes de Migrantes, incluido no 28.° Festival de Artes de
Macau, cenégrafa de The Dumb Waiter (2016), uma producdo de graduacao da 110.2
turma de pos-graduacao da Escola de Artes Teatrais da Universidade de Artes de Taipé,
e trabalhou como assistente de imagem para The Here & Now (2015), um espectaculo
de Outono da Escola de Artes Teatrais da Universidade de Artes de Taipé.

% LEONG SON U DESENHO DE ILUMINACAO

..,- ! 1 Leong é formado pelo Departamento de Design e Tecnologia Teatral da Universidade
g v f:,j‘* de Artes de Taipé e trabalha em teatro em regime freelance. Os seus trabalhos em
g i desenho de iluminacao incluem Remove, da Associacao de Danca Violeta, Reflector da
; Brotherhood Art Theatre, Um Utdpico, do Teatro dos Lavradores, Blue Bird, do Grupo
Dramatico Infantil Big Mouse, e Holy Crab!, da Associacao de Arte Teatral Dirks.




y

S.LAO COMPOSICAO MUSICAL

Poeta e produtor musical de Macau, Lao trabalhou com varios escritores
contemporaneos e escreveu partituras ou co-produziu obras musicais para
producdes teatrais, exposicoes multimédia, documentarios e filmes. Entre as suas
publicacdes incluem-se a colectédnea de poesia Bone to Bone e o album de musica
The Veil of Nihility.

AO CHONG MENG DESENHO DE SOM E LOCUCAQ

Ao foi responsavel pelo desenho e controlo de som do musical Dreamers! GO! GO!
V - L’Entrepreneur e do espectaculo City of Speed, integrado no 7.° Festival de
Pequeno Teatro de Literatura da Step Out. Fez trabalhos de bastidores e tocou em
varios eventos, incluindo no musical Murder Code: D e no concerto de aniversario da
Associacao de Percussao de Macau - Percussao vs Rock.

OLI CHAN MAQUILHAGEM E DESIGN GRAFICO

Oli é formada pelo Departamento de Design de Moda da Universidade Shih Chien,
em Taiwan com especializacao em design de media e design de imagem. Tem
grande experiéncia como maquilhadora e estilista e é particularmente habilitada
em estilismo pessoal, design de maquilhagem e penteados, design de publicidade
de moda, etc. Trabalhou como maquilhadora e estilista para varias producoes
teatrais, musicais, filmes, anlncios e videos de musica. trabalha numa empresa
de publicidade.
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EXPERIMENTAL
THEATRE
MR

HORIS CHAO DIRECCAO DE CENA

Membro fundador do Brotherhood Art Theatre, Chao é um profissional de teatro
activamente envolvido na arte desde 2005. Trabalhou como produtor, coordenador
técnico, gestor de producado, director de cena, assistente de direccao e iluminacao e
técnico de som em diferentes tipos de producdes em Macau. Ja actuou e desenvolveu
intercadmbios com grupos artisticos muito diversos, incluindo em Guangzhou, Pequim,

Xangai, Hangzhou, Taiwan e Edimburgo.

YEUNG KIN NING DIRECTOR DE CENA EXECUTIVO

Formado em Turismo pelo Instituto de Formacao Turistica (IFT) Yeung é profissional
de teatro em regime freelance e um membro contratado do Teatro dos Lavradores.
Os seus trabalhos recentes incluem La Réunification des deux Corées, da Dream
Theater Association, Reflector, da Brotherhood Art Theatre, Um Utdpico, do Teatro
dos Lavradores, O Inferior, da Associacao de Arte Teatral Dirks e o Festival BOK.

TEATRO EXPERIMENTAL DE MACAU

Fundado em 2008, o Teatro Experimental de Macau dedica-se a explorar novas
estéticas do teatro experimental local. Conhecido pela sua atencao exclusiva a uma
solida formacdo de actores e énfase na relacao entre obras teatrais e estética, tem
trabalhado de forma consistente com artistas de variadas areas, combinando e
exibindo o potencial de diversas formas de arte nos seus espectaculos. Ja apresentou
trabalhos em varios festivais internacionais, incluindo o Festival de Performance
SummerWorks, no Canada, o Festival de Teatro Internacional ACT de Xangai, o
Festival Fringe de Taipé e o Festival de Teatro de Wuzhen.



ARTISTAS

AMALAL CHUNSA

Nascida em Madiun, em Java Oriental, Amalal vive em Macau ha mais de 18 anos e
trabalha como empregada doméstica.

ANNY LEE

Nascida em Lombok, em Nusa Tenggara Ocidental, Anny vive ha 14 anos em Macau e
trabalha num cibercafé.

AUDITA GALIH PRASETYO

Nascido em Salatiga, no centro de Java, Audita trabalha como empregado de mesa no
sector da restauracao.

DYLA JADI JADI SUKSES

Nascida em Lampung, Sumatera, Dyla trabalha em Macau ha trés anos como
empregada de mesa no sector da restauracao.




GINA TWEED

Nascida em Semarang, no centro de Java, Gina vive em Macau ha nove anos e
trabalha como empregada doméstica.

PONCHO INDAH SETIAWATI

Nascida na regido de Kendal, no centro de Java, Poncho vive em Macau ha seis anos
e trabalha como empregada doméstica.

LASTRI PILANK

Nascida na regido de Ngawi, em Java Oriental, Lastri vive em Macau ha um ano e

trabalha como empregada doméstica.

MIRA HOKY

Nascida em Lampung, Sumatera, Mira vive em Macau ha dez anos e trabalha como
empregada doméstica.




RATNA KHALEESY

Nascida em Kramat Djati, em Jacarta Oriental, Ratna vive em Macau ha cinco anos e
trabalha como empregada doméstica.

VERA LENGLOIK

Nascida em Madiun, em Java Oriental, Vera vive em Macau ha dois anos e trabalha
como empregada doméstica.

ZAHRAH AD

Nascida na regidao de Dompuan em Nusa Tenggara Ocidental, Zahrah vive ha oito

anos em Macau e trabalha como empregada doméstica.

SOU SOK WENG

Sou trabalha como conselheira em saide mental depois de se ter graduado na
Escola de Teatro do Conservatdrio de Macau e no Departamento de Psicologia da
Universidade de Macau.




MIGRATION

Macau Experimental Theatre




Direction and Text
Dramaturge

Producer

Video Design
Choreography

Field Research Advisors
Set and Costume Design
Lighting Design

Music Design

Sound Design

Make-up and Graphic Design
Stage Manager
Executive Stage Manager
Assistant Stage Manager
Assistants to Director
Indonesian Translation
Surtitles Operation

Field Visit Videographer

Voice-over

Performers

Wong Weng Chi

Lam Teng Teng

Leong Ka Wai

Lam Kin Kuan

Jacqueline Vong

Lenny Febe Susilowati and George Young
Kaby Chan

Leong Son U

S. Lao

Ao Chong Meng

Oli Chan

Horis Chao

Yeung Kin Ning

Lio lek Man, Wong Keng Ip and Yu Cheok Kit
Sou Sok Weng, Lio Siu Lai and Lo Sam Nam
Lenny Febe Susilowati

Lo Sam Nam

Wong Man Hin

Ao Chong Meng

Amalal Chunsa, Anny Lee, Audita Galih Prasetyo,

Dyla Jadi Jadi Sukses, Gina Tweed, Indah Poncho Setiawati,
Lastri Pilank, Mira Hoky, Ratna Khaleesy, Vera Lengloik,
Zahrah AD and Sou Sok Weng



PROGRAMME

Like fish migrating in currents, overseas workers have taken laborious trips to Macao, where they earn a
living, adapt to a new culture and learn a new language. In the currents of labour globalisation, they travel
back and forth between their hometowns and the foreign land to fulfil the basic needs of their parents and

children with an abundance of resources.

The love and sorrow of parents and children alternate as the generation of Indonesian migrant workers
leave and return to their hometown. A production based on true stories, Migration explores the body
memories of and the subtle changes in the relationships between the workers, their parents and their
children, thus depicting the workers’ past memories and hopes for the future while shedding light on the

lives and feelings of the three generations.

Produced after two years of preparation and field research, Migration has integrated documentary videos,
live physical dance, monologues, the workers’ poem and traditional instrumental music in its micro-
ethnographic approach. The theatre group attempts to have a clear grasp of why and how the Indonesian
migrant workers undertake this journey of migration and re-migration year after year, and even generation

after generation.

Scene | What is Migration? What Happens during Migration?

Scene | Ulur Kartu': The Fated Game Card

Scene Il Cold Current, The Hard Hit: The System of the Political and Economic Game
Scene VI Tarik Ulur?: We are in the Same System

Scene V Warm Currents, Temptations: Family Driven Decision and Dilemma

Scene VI Luggage: Pack and Leave

Scene VI Ocean Current, Departure and Reunion: The Generation Gaps in the Left Behind
Scene VI Ular Air®: The Tide has Risen, Shall We Keep Going?

Remarks:

"Indoesian, which means “drawing cards”
? Indoesian, which means “connecting together”

*Indoesian, which mea ns “water dragon”



THE CALL OF THE UNIVERSE

sweat and tears

sweat and tears

no one ever cared

waves swallow it all up

turning into the sound of waves
as hard as rocks

swim swim swim
all by myself
huge waves roars on the shore line

the tide is turning

everyone is fighting

for their own destiny

the story of brave hearts

will go on and on

in this mysterious wild ocean
dancing between the waves
flowing floating freeing

the soul

upon the rhythm of the sea

high tide low tide

learning to swim

against the stream

to fulfill the call of the universe

By Jacque Hoi, inspired by Indonesian migrant worker Wusrenaningati



THE MOST FAMILIAR STRANGERS

Domestic helpers are arguably the most familiar strangers to us. They know our daily routines, domestic
trivialities and even worshipping rituals, but they remain almost a blank sheet to us: Who's there in their
family? What are they interested in? What faith and customs do they observe? They are strangers who look
after our life day in and day out.

For this project, Macau Experimental Theatre made its way to Indonesia for face-to-face interviews with
parents and children of the performers, documenting in videos with an attempt to smash our stereotypes
of the hometown of these “strangers”. In addition to the performers’ monologues on stage, this production
integrates a poem inspired by a migrant worker, physical dance and exotic music presented in the form of
documentary theatre. There are no emotionally charged twists and turns, just simplicity and sincerity. When
the media only focus on neglecting children and thefts by some migrant workers and when employers only
see domestic helpers running into debt and trying to get sacked intentionally, perhaps we should try to bear
in mind that they are also human beings who, just like you and me, are good at not only household chores
but also artistic creation.

* This article is excerpted and translated from Chinese

By Lorac

(Journalist, audience and spectator)




BIOGRAPHICAL NOTES

WONG WENG CHI DIRECTION AND TEXT

Graduated from the Department of Journalism and the Department of Diplomacy at
the Chengchi University in Taiwan, as well as the Graduate Institute of the Department
of Drama Creation and Application at the University of Tainan. After taking a number
of courses at the School of Theatre of Macao Conservatory, which include those on
directing and scriptwriting, second level of acting, theatre education, mask and mime,
stage make-up design, etc, she is now engaging in the areas of theatre education,
museum theatre and community theatre, while working as a children course
instructor for the School of Theatre of Macao Conservatory.

LAM TENG TENG DRAMATURGE

Lam is the co-founder and served as a member of Macau Experimental Theatre, and
is currently the Artistic Director of Rolling Puppet Alternative Theatre. She received
her Bachelor’'s degree in Design from Macao Polytechnic Institute and Master’s
degree in Puppet and Alternative Theatre Directing from the Academy of Performing
Arts in Prague. She has held workshops on theatre and puppetry, talks, exchange
sessions and performed in Czech Republic, Singapore, Japan, Mainland China,
Hong Kong, Macao and Taiwan. Her recent directorial works include Back to the
Catastrophic Typhoon of 1874, Blue Bird and Made in Macau.

LEONG KA WAI PRODUCER

Leong works as an administrative coordinator of Own Theatre, with responsibilities
in coordination, publicity and finance of BOK Festival. She has taken courses on
acting foundation and theatre education at Macao Conservatory, and completed the
Certificate Programme in Arts Administration by the Institute for Tourism Studies in
2014. She has produced a variety of works including black box theatre productions,
community art projects as well as education and promotion of children’s theatre.
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3 ' LAM KIN KUAN VIDEO DESIGN
Lam graduated in Journalism and Public Communication from the University of
L oy Macau and furthered his study in the M.A. of Filmmaking (Screen Documentary) at the
. Goldsmiths, University of London with a scholarship. His film Who are those Devils
/“ has been selected for several film festivals such as London Short Film Festival, the
competition section of Yunnan Multi Culture Visual Festival and 2014 South Taiwan

Film Festival. His first drama short film /llegalist was shot in 2017.

JACQUELINE VONG CHOREOGRAPHY

Vong finished her Arts Management Course at the Accademia Riaci in Italy in 2016,
‘-& and is now a full-time dance practitioner and the Vice President of Violet Dance
\ Association. Her recent works include Remove, | and Me; co-choreographed and
produced works include Reflections and children’s dance theatre Alice in the Violet.

KABY CHAN SET AND COSTUME DESIGN

Chan graduated in Stage Design from Taipei University of the Arts in 2017. She is the
Artistic Director of Songs of Migrants in the 28" Macao Arts Festival, stage designer
of The Dumb Waiter (2016), a graduation production by the 110" Graduating Class of
the School of Theatre Arts of Taipei University of the Arts, and worked as an image
assistant for The Here & Now (2015), an autumn performance also by the School of
Theatre Arts of Taipei University of the Arts.

“W LEONG SON U LIGHTING DESIGN

1 Leong graduated from the Department of Theatrical Design and Technology of Taipei
- o University of the Arts and is now working as a freelance theatre practitioner. His
; : recent works in lighting design include Remove by Violet Dance Association, Reflector
by Brotherhood Art Theatre, One Utopian by Theatre Farmers, Blue Bird by Big Mouse
Kids Drama Group and Holy Crab! by Dirks Theatre Arts Association.
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S. LAO MUSIC DESIGN

A Macao poet and music producer, Lao has worked with various contemporary
writers and has written scores or co-produced music works for theatre productions,
multimedia exhibitions, documentaries and films. His publications include poetry
collection Bone to Bone and music album The Veil of Nihility.

AO CHONG MENG SOUND DESIGN AND VOICE-OVER

Ao took charge of the audio, sound design and control for musical Dreamers! GO! GO!
V - L’Entrepreneur and the sound design and control for City of Speed in the 7" Small
Theatre Festival Book Plays by Step Out. He has also worked both behind the scene
and played live in many events including working with the music production team of
the musical Murder Code: D and in the Macao Percussion Association Anniversary
Concert Percussion X Rock.

OLI CHAN MAKE-UP AND GRAPHIC DESIGN

Chan graduated from the Department of Fashion Design of Shih Chien University,
Taiwan and specialises mainly in media design and image design. She has many
years of work experience as a make-up and styling artist and is particularly skilful at
personal styling, make-up and hair design, fashion advertising design, etc. She has
worked as a make-up and styling artist for a number of stage productions, musicals,
films, commercials and music videos, and is currently working at a design company.
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EXPERIMENTAL
THEATRE
MR

HORIS CHAO STAGE MANAGER

A founding member of the Brotherhood Art Theatre, Chao is a full-time theatre
practitioner and has been actively involved in theatre since 2005. He has worked as
a producer, technical coordinator, production manager, stage manager, assistant
stage manager and lighting/sound technician for different genres of productions
in Macao. He has performed and engaged in exchanges with different performing
groups in many places such as Guangzhou, Beijing, Shanghai, Hangzhou, Taiwan and
Edinburgh.

YEUNG KIN NING EXECUTIVE STAGE MANAGER

Yeung graduated in Tourism Event from the Institute for Tourism Studies in Macao
and is now a freelance theatre practitioner and a contract member of Theatre
Farmers. His recent works include La Réunification des deux Corées by Dream
Theatre Association, Reflector by Brotherhood Art Theatre, One Utopian by Theatre
Farmers, The Nether by Dirks Theatre Arts Association and BOK Festival.

MACAU EXPERIMENTAL THEATRE

Founded in 2008, Macau Experimental Theatre dedicates itself to exploring the new
aesthetics of local experimental theatre. Known for its undivided attention to solid
acting training and its emphasis on the relationship between theatrical works and
aesthetics, it has been constantly working with artists from different fields, combining
and displaying the power of a variety of art forms in its theatrical performances. It has
presented its works at multiple international arts festivals including SummerWorks
Performance Festival in Canada, ACT Shanghai International Theatre Festival, Taipei
Fringe Festival and Wuzhen Theatre Festival.



PERFORMERS

AMALAL CHUNSA

Born in Madiun in East Java, Amalal has worked in Macao for more than 18 years and
is currently working as a domestic helper.

ANNY LEE

Born in Lombok in West Nusa Tenggara, Anny has worked in Macao for 14 years and
is currently working at an Internet café.

AUDITA GALIH PRASETYO

Born in Salatiga in Central Java, Audita is currently working as a waiter in the

catering industry.

DYLA JADI JADI SUKSES

Born in Lampung in Sumatera, Dyla has worked in Macao for three years and is now
working as a waitress in the catering industry.




GINA TWEED

Born in Semarang in Central Java, Gina has worked in Macao for nine years and is
currently working as a domestic helper.

INDAH PONCHO SETIAWATI

Born in Kendal region in Central Java, Indah has worked in Macao for six years and is
currently working as a domestic helper.

LASTRI PILANK

Born in Ngawi region in East Java, Lastri has worked in Macao for one year and is

currently working as a domestic helper.

MIRA HOKY

Born in Lampung in Sumatera, Mira has worked in Macao for ten years and is
currently working as a domestic helper.




RATNA KHALEESY

Born in Kramat Djati in East Jakarta, Ratna has worked in Macao for five years and is
now working as a domestic helper.

VERA LENGLOIK

Born in Madiun in East Java, Vera has worked in Macao for two years and is currently
working as a domestic helper.

ZAHRAH AD

Born in Dompuan region in West Nusa Tenggara, Zahrah has worked in Macao for

eight years and is working as a domestic helper.

SOU SOK WENG

Sou is now working as a mental health counsellor after she graduated from the
course of acting foundation of the School of Theatre at Macao Conservatory and the
Department of Psychology of the University of Macau.
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